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B8-0398/2015

Rezolucija Europskog parlamenta o stanju u Nigeriji
(2015/2520(RSP))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir svoje prethodne rezolucije o Nigeriji, a posebno svoju posljednju 
raspravu o tom pitanju na plenarnoj sjednici u srijedu, 14. siječnja 2015.,

– uzimajući u obzir izjave potpredsjednice Komisije / Visoke predstavnice Unije za 
vanjske poslove i sigurnosnu politiku Federice Mogherini od 8. i 19. siječnja, 31. 
ožujka, 14. i 15. travnja 2015.,

– uzimajući u obzir zaključke Vijeća od 9. veljače 2015.,

– uzimajući u obzir peti ministarski dijalog između Nigerije i EU-a koji je održan u Abuji 
27. studenoga 2014.,

– uzimajući u obzir preliminarne zaključke misija EU-a i EP-a za promatranje izbora,

– uzimajući u obzir izjave glavnog tajnika Ujedinjenih Naroda Ban Ki-moona,

– uzimajući u obzir izjave Visokog povjerenika Ujedinjenih naroda za ljudska prava o 
mogućnosti da članovi Boko Harama budu optuženi za ratne zločine,

– uzimajući u obzir Deklaraciju UN-a iz 1981. o uklanjanju svih oblika nesnošljivosti i 
diskriminacije na temelju vjere i uvjerenja,

– uzimajući u obzir Konvenciju Međunarodne organizacije rada o slobodi udruživanja i 
zaštiti prava na organiziranje iz 1948. i njezinu Konvenciju o pravu na organiziranje i 
kolektivno pregovaranje iz 1949.,

– uzimajući u obzir Konvenciju Međunarodne organizacije rada o najnižoj dobi za 
zapošljavanje iz 1973. i njezinu Konvenciju o najgorim oblicima dječjeg rada iz 1999.,

– uzimajući u obzir Konvenciju o biološkoj raznolikosti iz 1992.,

– uzimajući u obzir Afričku povelju o ljudskim pravima i pravima naroda iz 1981., koju je 
Nigerija ratificirala 22. lipnja 1983.,

– uzimajući u obzir Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima iz 1966., koji je 
Nigerija ratificirala 29. listopada 1993.,

– uzimajući u obzir Opću deklaraciju o ljudskim pravima iz 1948.,

– uzimajući u obzir članak 123. stavak 2. Poslovnika,

A. budući da je Nigerija najnapučenija i etnički najraznolikija država u Africi i da je više 
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od 60 % njezina stanovništva mlađe od 24 godine;

B. budući da Nigerija zauzima 23. mjesto na ljestvici svjetskih gospodarstava i prvo na 
afričkom kontinentu te da raspolaže obilnim prirodnim resursima, kao i da se istodobno 
procjenjuje da je stopa nezaposlenosti među mlađima od 25 godina veća od 75 %; 
budući da unatoč niskim cijenama nafte državni prihodi i dalje u najvećoj mjeri potječu 
od prodaje ugljikovodika; budući da je EU jedan od najvećih trgovinskih partnera 
Nigerije;

C. budući da je prema podacima Svjetske banke Nigerija od 1960. do danas izgubila oko 
400 milijardi USD prihoda od nafte zbog korupcije i da je u posljednje dvije godine 
dodatnih 20 milijardi USD tih sredstava nestalo iz državne riznice;

D. budući da je Nigerija zemlja socijalnih i ekonomskih nejednakosti i da otprilike 60 % 
njezina stanovništva živi u apsolutnom siromaštvu, tj. da u toj državi istodobno živi i 16 
000 milijunaša; budući da u zemlji vlada gospodarska i socijalna nejednakost, točnije, 
postoje razlike između sjevera i juga zemlje;

E. budući da su predsjednički izbor i izbori za Nacionalnu skupštinu Nigerije održani 28. 
ožujka 2015., nakon što su s prvotnog datuma 14. veljače odgođeni za šest tjedana, i da 
se njihovo održavanje zbog tehničkih problema produžilo i na sljedeći dan; budući da su 
se izbori za guvernere i lokalne skupštine održali 11. travnja 2015.;

F. budući da su Afrička Unija, Britanska zajednica naroda, Ekonomska zajednica 
zapadnoafričkih država (ECOWAS) i Europska unija u Nigeriju poslale misije za 
promatranje izbora;

G. budući da je kampanja vođena u razdoblju napetosti i sve većeg broja nasilnih izgreda u 
svim dijelovima zemlje u kojima su poginule 82 osobe; budući da su Narodna 
demokratska stranka (PDP) i Svenapredni kongres (APC) optuženi za zastrašivanje 
protivnika i napade na stranačke skupove; budući da je došlo do intenziviranja 
huškačkih govora te pozivanja na vjerske osjećaje te osjećaje etničke i lokalne 
pripadnosti;

H. budući da unatoč nesređenom i dugotrajnom procesu glasovanja i uz prisutnu eskalaciju 
nasilnih izgreda i zastrašivanja promatrači nisu pronašli dokaze koji bi upućivali na 
sustavne manipulacije, što znači da izbori zadovoljavaju načela demokratskih izbora 
koja vrijede i za kontinent i za regiju;

I. budući da su, kako se čini, lokalni izbori održani 11. travnja bili učinkovitiji nego oni od 
28. veljače te da promatrači ni ovaj put nisu pronašli dokaze koji bi upućivali na 
sustavnu prijevaru, iako je bilo nekoliko pokušaja manipulacije te je zabilježen veći broj 
sigurnosnih incidenata, u kojima je poginulo najmanje 30 ljudi;

J. budući da je 31. ožujka 2015. Muhamed Buhari iz Svenaprednog kongresa proglašen 
pobjednikom predsjedničkih izbora; budući da je to prvi put od ukidanja vojne 
vladavine 1999. da je na izborima pobijedio kandidat oporbe te budući da je dosadašnji 
predsjednik mirno priznao rezultate izbora;
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K. budući da je nastavljen negativan trend iz 2011. i samo osam žena izabrano u Senat, da 
je samo 20 žena moglo biti izbrano u Zastupnički dom i da nijedna žena nije izabrana na 
funkciju guvernera; 

L. budući da je prema procjenama organizacije Amnesty International Boko Haram 2014. 
ubio 4000 civila i njih barem 1500 u prva tri mjeseca 2015. te da je više od 1,2 milijuna 
ljudi moralo napustili svoje domove; budući da su u ponedjeljak, 6. travnja 2015. 
militanati Boko Harama, prerušeni u imame, ubili najmanje 24 osobe i ranili još 
nekoliko njih u napadu koji se odgodio u blizini džamije u selu Kwajafa;

M. budući da je 16. travnja Boko Haram napao sela Bia i Diana u Kamerunu i ondje ubio 
12 ljudi; budući da napadi Boko Harama nisu ograničeni na teritorij samo jedne države 
iz čega proizlazi potreba za pružanjem regionalnog odgovora na taj problem;

N. budući da najveći izvor prihoda Boko Harama dolazi od otmica, tj. da su to otkupnine i 
novac dobiven od prodaje zatvorenika u roblje, od trgovine ljudima, suradnje s 
narkokartelima, pljačke, sredstva kojima ih financiraju druge terorističke skupine kao 
što su Al Quaida i Al Shabaab te prihodi od poreza s okupiranih područja; budući da se 
skupina služi islamskim modelom prijenosa novca tzv. havalom, koji se temelji na 
sustavu časti i svjetskoj mreži agenata koja djeluje tako da ne ostavlja trag o novčanoj 
transakciji;

O. budući da je dječji rad i dalje jedan on najvećih problema u Nigeriji, unatoč 
zakonodavnim mjerama, i da se prema podacima Međunarodne organizacije rada broj 
nigerijske djece u dobi do 14 godina koja rade procjenjuje na 15 milijuna;

P. budući da se 43 % djevojčica uda prije navršene 18. godine, a da ih u brak prije svoje 
15. godine stupi 17 %, odnosno i do 76 % u sjeverozapadnoj regiji;

Q. budući da Nigerija ima najviši broj slučajeva genitalnog sakaćenja žena u svijetu, i da 
Nigerijke čine otprilike jednu četvrtinu od ukupno 115 – 130 milijuna obrezanih žena, 
koliko je procijenjeno da ih ima u svijetu;

R. budući da Nigerija ima bogatu i raznoliku floru i faunu, ali da su ti ključni resursi danas 
ugroženi zbog rasta broja stanovnika, intenziviranih ljudskih aktivnosti u području 
održivog razvoja i neodrživog gospodarenja biološkom raznolikošću;

S. budući da je ušće Nigera dom 20 milijuna ljudi i 40 različitih etničkih skupina te jedno 
od biološki najraznolikijih područja na planetu; budući da je u izvješću UNEP-a 
(Programa Ujedinjenih naroda za okoliš) zaključeno da su zajednice na tom području 
izložene kontaktu s mineralnim uljima, koja su prisutna u vanjskom zraku i pitkoj vodi, 
što predstavlja prijetnju sigurnosti stanovništva; budući da sustav upravljanja sanacijom 
okoliša, koji su usvojila poduzeća, i dalje ne zadovoljava regulatorne zahtjeve ni 
međunarodne primjere najboljih praksi; budući da agencije nigerijske vlade ne 
raspolažu s dovoljno stručnog znanja ni resursa kako bi odgovorile na tu pojavu; budući 
da je u studiji zaključeno da je obnova okoliša u regiji moguća, ali da bi mogla potrajati 
25 do 30 godina;

1. u prvom redu pohvaljuje zrelost Nigerijaca i njihov veliki odaziv na izborima unatoč 
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nasilju koje se događa odnosno eskalira u zemlji u kojoj ima tisuće poginulih i 
raseljenih;

2. oštro osuđuje bezumno ubijanje nevinih, zloupotrebu djece u sukobima, između ostalog 
kada ih se koristi kao ljudske bombe, prodaju djevojčica u seksualno roblje i uporabu 
seksualnog nasilja kao oblika mučenja kao gnusne zločine koji bi mogli postati i zločini 
protiv čovječnosti;

3. pozdravlja uspostavu Multinacionalne zajedničke jedinice za posebne namjene u 
siječnju 2015., koju je 6. ožujka odobrila Afrička unija; pohvaljuje odluku Čada, 
Nigera, Nigerije, Kameruna i Benina o suradnji čija je svrha, kako se navodi, spriječiti 
širenje aktivnosti Boko Harama i drugih terorističkih skupina te se pobrinuti za 
uklanjanje skupine s njihovih teritorija; podsjeća da se ta zadaća mora provesti uz puno 
poštovanje međunarodnoga prava i relevantnih rezolucija UN-a;

4. ustraje u tome da je terorizam prekogranična prijetnja i da je zato za borbu protiv njega 
potreban usklađen regionalni pristup; traži od Afričke unije da preuzme odgovornost 
koordiniranja opsežnog odgovora na terorizam u području Sahela u suradnji s državama 
članicama koje sudjeluju; podsjeća na moguću potrebu za uporabom sile, ali i na obvezu 
da se prepoznaju glavni uzroci terorizma u regiji i da se na njih odgovori;

5. čestita Muhamedu Buhariju na pobjedi na predsjedničkim izborima u Nigeriji te od 
njega očekuje da će rješavati pitanje pobunjeničke skupine Boko Harama kao što je 
obećao u svojoj kampanji i istodobno poštovati ljudska prava kao preduvjet svih akcija 
koje poduzme;

6. pohvaljuje dosadašnjeg predsjednika i kandidata za predsjednika Goodlucka Jonathana 
zbog toga što je pravodobno priznao poraz na izborima i na taj način omogućio mirnu 
primopredaju vlasti; ipak, prima na znanje da je PDP odbio potpisati službene rezultate 
INEC-a (Neovisnog nacionalnog izbornog povjerenstva) te da je najavio da će pokušati 
sudski osporiti ishod predsjedničkih izbora;

7. prima na znanje da je broj izabranih žena sve manji, tj. da je njihov udio znatno niži od 
30 % koliko iznosi cilj Pekinške deklaracije i Platforme za akciju, odnosno da je znatno 
niži i od cilja državne politike za jednakost spolova od 35 %; još jedanput podsjeća na 
to da žene kao akteri razvoja imaju ključnu ulogu u javnom i privatnom sektoru te na 
pozitivne učinke njihova osnaživanja na društvo u kojem žive; traži od nigerijske vlade 
da nađe način na koji će osnažiti žene, osobito u politici, i da ih uključi u postupak 
donošenja odluka;

8. pohvaljuje INEC zbog toga što unatoč teškim okolnostima i pod sve većim pritiskom i 
dalje nepristrano djeluje, kao i zbog toga što je pritom osjetljiv na probleme osoba s 
invaliditetom, primjerice, INEC je kao uvjet postavio da osobe s invaliditetom imaju 
prednost pri glasovanju te se pobrinuo za uporabu znakovnog jezika u informativnim 
spotovima i oglašavanju;

9. podsjeća novoizabranog predsjednika na to da se Boko Haram ne može pobijediti 
isključivo vojnim intervencijama, nego da je presudno shvatiti i pronaći rješenje za 
glavne uzroke problema, a to su, između ostalog, socijalna isključenost i siromaštvo; 
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traži od Europske unije i država članica da pruže financijsku i tehničku potporu 
potrebnu za razvoj politika usmjerenih na poboljšanje života Nigerijaca i da pritom 
imaju na umu da se na taj način suprotstavljaju skupini Boko Haram;

10. uviđa da će se Muhamed Buhari suočiti s izazovima, odnosno rasprostranjenom 
korupcijom, propalim institucijama, korumpiranom, neučinkovitom i neorganiziranom 
vojskom, društveno-ekonomskom krizom i velikim nejednakostima između sjevera i 
juga zemlje; poziva novoizabranog predsjednika da uspostavi ambiciozne i uključive 
društveno-ekonomske politike usmjerene prema održivom razvoju, da racionalizira i 
reorganizira javnu administraciju i vojsku te da se bori protiv korupcije na svim 
razinama; vjeruje da bi se prihodi koji potječu od bogatih nigerijskih resursa trebali 
koristiti da se ostvari prosperitet stanovnika;

11. traži od nigerijskih vlasti da poseban napor ulože u smanjenje nejednakosti i da 
razvijaju sjeverni dio zemlje jer je i to valjan način suprotstavljanja strategiji skupine 
Boko Haram, koja uključuje i ekonomske poticaje pri regrutiranju ljudi koji žive u 
siromaštvu i na rubu društva te naročito mladima, koje pogađa nedovoljan pristup 
obrazovanju i nezaposlenost;

12. traži od nigerijskih vlasti da pokrenu temeljitu istragu o navodnim kršenjima ljudskih 
prava tijekom sukoba sa skupinom Boko Haram te podsjeća da je prva zadaća vlade 
zaštiti vlastiti narod i zajamčiti poštovanje ljudskih prava te vladavinu prava bez obzira 
na okolnosti;

13. vjeruje da je najbolji način onesposobljavanja skupine Boko Haram taj da se prekinu 
njezini kanali financiranja; traži od nigerijskih vlasti da unaprijede suradnju i razmjenu 
podataka sa susjedima i drugim međunarodnim akterima kako bi se onemogućilo daljnje 
trgovanje ljudima te borilo protiv narkomreža kao i da bi se uspjelo ući u trag 
financijskim tokovima koji vode do skupine Boko Haram i zatim ih zaustavilo;

14. podsjeća na to da je prošla jedan godina od otmice 276 djevojčica iz škole u blizini 
mjesta Chibok i da je, kako navode skupine koje se bore za ljudska prava, oteto još 
barem 200 djevojčica; traži od vlade i međunarodne zajednice da učine sve u svojoj 
moći kako bi te djevojčice bile pronađene i oslobođene;

15. traži od nigerijskih vjerskih tijela i vođa da aktivno surađuju s civilnim društvom i 
tijelima javne vlasti u borbi protiv ekstremizma i radikalizacije;

16. poziva na provedbu zakona kojima bi se premostio jaz između sadašnjeg položaja 
nigerijskih radnika i standarda Međunarodne organizacije rada, osobito kada je riječ o 
članstvu u sindikatima te promicanju slobodnog i dobrovoljnog kolektivnog 
pregovaranja kao i prava na industrijsku akciju;

17. konstatira nedosljednost nigerijskih zakona koji se odnose na dječji rad, posebno u 
pogledu najniže dobi za zapošljavanje; poziva na izmjenu članka 59. Zakona o radu i 
njegovo usklađivanje s konvencijama Međunarodne organizacije rada čija je Nigerija 
potpisnica te poziva Nigeriju na ratificiranje federalnog zakona o zaštiti prava djece iz 
2003.; pohvaljuje Nigeriju za uspostavu nacionalne politike o dječjem radu i 
nacionalnog akcijskog plana za ukidanje dječjeg rada 2013. godine, no poziva vlasti da 
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ulože više napora u njihovu primjenu i provedbu;

18. prima na znanje da je učestalost dječjih brakova od 2003. manja, ali smatra da ipak 
treba poduzeti mjere za borbu protiv te pojave, s obzirom na to da Populacijski fond 
Ujedinjenih naroda (UNFPA) procjenjuje da će do 2030. više od 4 milijuna djevojčica 
stupiti u dječji brak; traži od nigerijske vlade da u skladu s preuzetim obvezama štiti 
djecu te poziva države koje to još nisu učinile da potpišu Konvenciju o pravima djeteta 
iz 2003., a one koje već jesu poziva na njezinu hitnu provedbu;

19. poziva federalnu vladu i nigerijske države na provedbu zakonskih odredbi i strogih 
mjera u borbi protiv prakse genitalnog sakaćenja žena, uključujući suradnju s medijima 
u području informiranja, obrazovanja i komunikacijskih kampanja kojima će se utjecati 
na razumijevanje javnosti o problemu genitalnom sakaćenju žena;

20. traži od nigerijskih vlasti da poduzmu hitne mjere u području ušća Nigera, između 
ostalog i mjere za zaustavljanje nezakonitih aktivnosti povezanih s naftom, da osiguraju 
odgovarajuće izvore čiste pitke vode, pokrenu kampanje za osvješćivanje javnosti kako 
bi se ljudi informirali o tome što može naštetiti njihovu zdravlju, kao i da osiguraju 
opsežne medicinske preglede svima koji su bili izloženi onečišćenju; zahtijeva od 
Europske unije i država članica da pruže tehničko stručno znanje i resurse potrebne za 
obnovu okoliša te regije; traži od svih međunarodnih poduzeća koje djeluju u toj regiji 
da se pridržavaju najviših međunarodnih standarda, da se suzdržavaju od svih aktivnosti 
koje bi se mogle negativno odraziti na okoliš i lokalne zajednice te da, u slučaju da se 
dokaže da su onečistili okoliš, preuzmu odgovornost i ponude naknadu oštećenim 
stranama;

21. zahtijeva od nigerijskih vlasti da nastave štiti biološku raznolikost u zemlji i da stalno 
prate poštuju li se međunarodne konvencije i protokoli koje je Nigerija potpisala, 
uključujući Konvenciju o biološkoj raznolikosti iz 1992.; 

22. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju proslijedi Vijeću, Komisiji, 
potpredsjednici Komisije / Visokoj predstavnici Unije za vanjske poslove i sigurnosnu 
politiku, vladama i parlamentima država članica, vladi i parlamentu Nigerije, 
predstavnicima ECOWAS-a i Afričkoj uniji.


